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TABL. 5 (14). ZUŻYCIE  WODY  NA  POTRZEBY  GOSPODARKI  NARODOWEJ  I  LUDNOŚCI 
WATER  CONSUMPTION  FOR  NEEDS  OF  THE  NATIONAL  ECONOMY  AND  
POPULATION 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

2000 2005 2009 2010 

SPECIFICATION 
w hm3    in hm3 

w odset-
kach 

in 
percent 

O G Ó Ł E M .............................  261,3 309,4 272,4 271,7 100,0 T O T A L 

Przemysł a .................................  159,8 188,2 152,2 152,4 56,1 Industry a 

Rolnictwo i leśnictwo b ...............  36,9 60,2 60,2 59,4 21,8 Agriculture and forestry b 

Eksploatacja sieci wodociągo-
wej c ........................................  64,6 61,0 59,9 59,9 22,1 Exploitation water-line system c 

a Dane dotyczą jednostek organizacyjnych wnoszących opłaty za pobór z ujęć własnych rocznie 5 dam3 i więcej wody 
podziemnej albo 20 dam3 i więcej wody powierzchniowej lub odprowadzających rocznie 20 dam3 i więcej ścieków; obejmu-
ją sekcje: „Górnictwo i wydobywanie”, „Przetwórstwo przemysłowe”, „Wytwarzanie i zaopatrywanie w energię elektryczną, gaz, 
parę wodną, gorącą wodę i powietrze do układów klimatyzacyjnych”, oraz „Dostawa wody; gospodarowanie ściekami i odpadami 
oraz działalność związana z rekultywacją”, a także sekcje nieprzemysłowe – dla 2010 r. udział sekcji nieprzemysłowych w ogólnym 
zużyciu wody wyniósł 1,1%. b Woda zużyta do nawadniania w rolnictwie i leśnictwie oraz do napełniania i uzupełniania 
stawów rybnych. c Bez zużycia wody na cele przemysłowe przez wodociągi stanowiące własność gmin, wojewódzkich 
zakładów usług wodnych i spółek wodnych. 

a Data concern organizational entities making payments for the annual withdrawal of 5 dam3 or more of underground 
water, or 20 dam3 or more of surface water from their own intakes, or discharging 20 dam3 or more of waste water annually; 
include sections “Mining and quarrying”, “Manufacturing”, “Electricity, gas, steam and air conditioning supply” and “Water 
supply; sewerage, waste management and remediation activities”, and also non-industrial sections – for 2010 the share of 
non-industrial sections in total water consumption was 1,1%.   b Water consumption for irrigation in agriculture and forestry 
as well as for filling up and completing fish ponds. c Excluding water consumption for industrial purposes from water-line 
system of gminas, voivodship waterworks and water companies. 

 

TABL. 6 (15). POBÓR  WODY  DO  NAWODNIEŃ  W  ROLNICTWIE  I  LEŚNICTWIE  ORAZ  DO  
NAPEŁNIANIA  I  UZUPEŁNIANIA  STAWÓW  RYBNYCH 
WATER  WITHDRAWAL  FOR  IRRIGATION  IN  AGRICULTURE  AND  FORESTRY  
AS  WELL  AS  WATER  FOR  FILLING  UP  AND  COMPLETING  FISH  PONDS 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2009 2010 SPECIFICATION 

Powierzchnia nawadnianych 
użytków rolnych i gruntów le-
śnych a w ha ...............................  2275 1826 1648 1193

Area of irrigated agricultural land 
and forest land a in ha 

Powierzchnia napełnianych i uzu-
pełnianych stawów rybnych b 
w ha ..........................................  2452 2809 2835 2664

Area of filled and completed fish 
ponds b in ha 

Pobór wody c w dam3....................  36887 60204 60240 59351 Water withdrawal c in dam3 

do nawadniania użytków rol-
nych i gruntów leśnych ...........  7292 6011 3862 3602

for irrigation of agricultural and 
forest lands 

na 1 ha ...................................  3,2 3,3 2,3 3,0 per 1 ha 

do napełniania i uzupełniania 
stawów rybnych ......................  29595 54193 56378 55749

for filling and completing fish 
ponds 

na 1 ha ...................................  12,1 19,3 19,9 20,9 per 1 ha 

a O powierzchni co najmniej 20 ha. b O powierzchni co najmniej 10 ha. c Łącznie z poborem ścieków do nawodnień. 
a Area of 20 ha and more. b Area of 10 ha and more. c Including water withdrawal for waste waters irrigation. 


